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^' D'un miracolo di dua Pellegrini , che andorno a San Iacopo . 

di Galitia. 



i^uouamettte 
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WUtViiiN^^lA L A A r £' ts. liniera mc cnc ccjuci cu ju iiuicn 



kn canone di dna Pellcgrini,che che voto c quefto che mi hai ragionato, 
aodaaano a San Iacono di lafcicrefti ni. ff^ì m .-l/-ir/:.«r^/>»r-:._ 



a San Iacopo di 
Galiria» 



lafcicrefti tu , (ci tn del fenno vft 



ViCKO. 



A 



il cuo figliuoi,ch*ancor non éallcuato, 



^ "''^-^^^ ^.ducuato 

Honor di guel Santo e gran Barone, ii che tu credi in un punto far moda, 

-pel quale tanto fi vifitaGalitia, ncpfaccaDio,nevuolqlchu6nopofli 



hoggi bcciam la Rapprefcntationc 
di due buon Pellegrini lenza malitia, 
che debbono fn (ieme grand*afFecione , 
€ ciò chefe la diurna giuftida, 
fe ftare attenti hoggi cofe vdirete, 
cne tutti al fine ammirati (arete, 
Dettonfiqaefti Pellegrini la fede, 
comeTun l'altro mai fi lafcierebbe. 
IVn fi mori , laltro hebbe mercede, 
portello adoflo , che di lui grincrcbbc, 
mfinoal Santo al tare,comc richiede 
al ^uo viaggio apprefen rato i'hcbbc, 
«louc vedrete , e fia rcftiki tato, 
« come poi il compagno ha riftorato . 
Colelia Romano dicealla moglie . 
S'io non t*haue(si pm donna mai detto 



E pur fe non tr partfalmen fia prcfto 
verrcn con tcco il tuo figliuol & io 
Ji Manto diccaila Moglie. 

Non ti failogna pai penfarc a queftoi 
io vo (bletto andar , ftatti con Dio» 
qucftVltima parola fia per redo, 
c fin ch'io torno, il tuofigliaoj,cmio 
ti raccomando (opra ogn*altracofa 
rimani in pace -, ò dolce, e cara fpofa» 
La donna fi volge al figliuolo, & 
dice ctìfi. 
O figliuol mio ond'io foleuo al core 
mille fpcranze haucr mille dolcezze,' 
perche tu eri in (ul giouenil fiote, 
quando pili par che la vita s'apprezza, 
ou'c la carità, e*l paterno amore, 



nii*.lrk>.v>^. ^ / A '«^«^^'lAjci paccrno amore, 

que eh .oduoin (u qucfta mia parcéz* rimafto/olocon (a tnifera madre, 

* "al , 8"" -^g»'"^ ftretto, ne (o fe ma. tu riuedrai tuo padre 

.0 m vorr ' ?" l:^bbid:en.a. Cortantino GeHourfe alla lua doa»a 

IO xax votai cUcndo gioumetro, dice 

d'andaie Ìu^'^'r '':!'^'^'^"" P'S^'« ^«""^ "'ia per turbatila, 

l™SrJS^ Perch>.ot,venganuouecoreadire. 



E per eh I, t hebb! pur giouanc e bella, 
iiornfguar^loalatuagiouinczza 
per non lafciarticofi mcfchÌBella 
mapcrcheiltneflogià della vecchiezza 
nclcorccnela mente mi martella 
perche non c'è de la morte certezza 



fappi ehm qucfta notte in vifione 
m'ho veduto San Iacopo apparire 
che có fue man mi porgeua il bordone, 
e ricordami , ond io voglio vbidire, 
il voto fatto,e coli m'apparecchio 
perche conofco homai cder più vecchio 

òdol ct^^^^^^^^ "J^^^n^oaDiodifpiaceelTeringrato, 
o aoicc Ipolo che t ho tanto araatp, che rieordarfi un tratto pur fi vuole 

de benefici 



(liiilciTn'l* 



(pitti br( 
ic barai fa 
Tfcchiard' 
hfalireli 
jleraaletl 
(oDvcditai 
iDDqueftal 
'flcercliÌ0|i 
ìeoofltip 
iitinaoct 
nibriìchi 
ictavcdc 
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ic' benefici j,c qiisn te gratic hauemo 
dtlfigliuol ncftro ch'era tanto ftremo» 
Ladonnarifponde. 

Vuoi ch*io ti dica quel che dir conuicnfi 
io tei dirò tu mi pari rimbambito , 
vedi che tutti ti tremano i fenfi 
San lacoptf'fta notte t è apparito, 
deh ftolto 5 forfè ne Thorto gir ti penfi , 
che ti fo ogni fera il pan bollito, 
e biafci vn'hora , or non v*ire altriméti, 
lo non (ai prima rimetterti i denti. 
Seguita la donna. 

Ma forfè tu aiuterai col morto, 
come douefti far hicrfera a cena, 
peròfei^fatto pellegrin li tofto, 
c parti hor ogni granchio una balena, 
che barai fatica conducerti agofto, 
yccchiarel mio che non ti reggi a pena, 
&:afalirclcfcale par che (paiima 
la (era a letto par che gli babbi l'afima» 

Non vedi tu che pari un Giufcppo 
con quella barba canuta, e bianca 
vn ccrchio,vn nichio ratrapato ù ceppo 
che non ti poi quafi rizzare a panca 
da rimaner in qualche folla j © greppo, 
ma forfi che (coperto haueui Tanca^, 
chctu vedcftì in /ogno la tregenda , 
che barai di viuer poucrel faccenda» 
Il Marito a la Moglie 

Hor oltr« donna mia parliam di lodo 
lafciam le ciancie, o tregenda , o (ogno 

10 (on di/po(lo andare injogni modo 
di aiuto , e di con(ìglio ho qui bifognO; 
la cofcicnza mi llrigne il nodo, 

11 pexche mi nmollro, c mi vergogne. 
d*hauer tanto indir^iato, e tu lo (ai, 
ma meglio è far bene tardi che non mai 

ucl ch'io ri dico, io l'ho veduto certo, 
cToche(a»;isfateri vuole a voti 
gli antichi paciriftctton nddi(crio 




per vbidirca Diogiufti , Se dcuotJ, 
acciò che fuffi loro il ciclo aperto , 
c tanti grandi clempi ci (on noti 
da poter giudicar fenza ch*io il dica; 
che non s'acquifta il ciel (cnza fatica 

Hor oltre donna mia quanto più ftclTi , 
non piagcr pm hor ol tre e la buon hora 
& pure,lc in quello viaggio accadeflì, 
perchechi nalce,fai,conuicn chcmora^ 
che,lc chiamarmi pur a Dio piaccfli 
riucdcrci in cielo con lui ancora 
la tua prudentia in tutto fi dimoftri, 
in gouernar te ftcHa c figlmoi noftrj. 
La moglie rilponde. 

Dunque tu fei pur marito oftinato 
volerci in qucfto modo abandonare, 
a me pur duole , ch'io no libarci pelato , 
c parmi quella cofa ancor (ognarc, 
che tu fia al tutto in Galitia botato, 
potriafi in qualche modo fodisfarc 
lenza lalciare li infelici,, e foli 
con qucfta fcon folata , e tuoi figlimoli. 
Seguita la moglie • 

Almanco ipo(o innanzi che tu pigli 
padre crudel in man quefto bordone 
abbraccia, e bacia i tuoi mifcri iSglj, 
e dacci almeno la tua bcncdition'c , 
ma io che debbo tare, che mi configli, 
tu te ne vai mio (polo in perdi tione^ 
e più nó poHo,hor lia come al ciel piace 
che'i cor mi fcoppia, a dio vane in pace. 
Due pellegrini fi confortano infiemc 
1 vn Komano,&: l'altro Gcnouele,6c 
il Romano dice • 

Dio ti dia pellegrinp buon viaggio, 
che veggio douc me ancor cu vai 
di pcrlona dilcrcta mi dai (aggio 
tanto che (e tu li conuer tirai 
con meco fare quc (lo pellegrinaggio , 
come fratello, c nu compagno nVhnrai, 
A I) 
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• » «I II 



IO mi parti come tu folett» <J,' r itrouare !s noftra gente fant ' • 

inlic me jndrcm pur con maco /orpetto epcrcheio fono da lafeterichicfta 

IlCenoudcrirponde. pofiand vn pocoa laprima fonran, 

E t« fratello ■ ben truuaro fi,, che'I caminar pel ca Ido . e p Si ■ 

re m.llevoIrc.eco(unfiemea„dret,o, poicenandreLantaniop^e ^ 

fredtL^:^^;::7dro^ ^'ho^p-"-^"on.ajojr 

che in ogni cafo che vcnifsi per via 
che mai TunJ altro no ci abadoneremo 
cdi douerci mfiemeapprefenrarc 



fpercnziDiion viaggio tiaremo^ 
€ multe terre degne troueremo. 
Hairurentitodirnullaaper/ona 
de le città che fi truoua, e cartella, 
io Zen ro che fi truoua Pampalona, 
la verfo Spagna, e molrecofe belle, 

cRoncifijalIe^ondeaQCorfamaluona 
delebatraglieio brano vcdtlle, 
c che fi vede ancor d'Orlando il corno» 
che fi^no ranco quanto mori ilgiorno 
Il Romano al Gcnouefe, 



di compagnia infiemc al Tanto altare. 
Romano al Gcnouefe dice. 
Cofi ci dò la fede , e cofi giuro, 
a San Iacopo in cielo fia ceftimonc 
che vede Ja mia mence, e'I mio cor puro 
il Genoucfc al Romano 
Hornlrrpr^rr^r l^"^^^,^"^, 11 Komano aH^cnouele. 

olw^^^^^^^ Em'èg.àmolrecofeftaceconte, 

nZl^^^^^^ ch^ocredocheletiencuccebugie, 

2T^^ZZ ^ ^1'^^ fi ^^-^"^ -«^-^ che ponce, 

o'^T^^^ la doue Ferraci d.con morie, ^ 

DoTder n'^'/' H 7 ' ^^^^^^^o. e Lazera che è porta (opra un monc^, 

ilm^^^^^^^ paianmitucteLole^epazztc, 

ruo pafe , e come iei chiamato e che fi traoua in un cerco paele 



Il Romanoal Genouefe. 
DHK)ccelo volentieri, io fon da Roma 
lo/ond^ArrigoColeila chiamato, 
cporcopurdi pender grauc (orna, 
d vn mio hghuol che (oletco ho lakiaco 
con la mia donna nrtlitra, e dolorofa 
pcrfatisfarea vociègiuftacofa, 
11 Genouefe al Romano 
Poiché m'hai detto il tuo nome il pacfc, 
te lo dirò che glièra^ione anch'io 
Iratel mio caro io fono Genouefe 
c Coftantino coftan te è il nom« mio 
& anche me giufta pietade acccle, 
tanto che a pieci io porè dir a Dio, 
nel diparcirc, douc io fconfolaci, 
ho la mia donna,e ere fighuoli lafciati. 
Ma ipcro in Dio ci farìgracia prcfl^. 



in vna grorcaau<:or viuiil Danefo 
Il Genouefe al Romano» 
Non (o (e a ce cjue! che a me par vedere^, 
in (u la ftrada la a pie di quel mafL) 
vna fontana eli io fenco cadere 
a modo d'acqua rtudia vn pocoilpaffo^ 
che dopo ragionare richiede bere 
quanto per me fon faticato , e lallo 
c vedi che a falirc s'ha poi quel colle, 
noi ci riaremo un po col becco in molU 
Giugneado alla fonte il genoucfc 
bcc, dipoi dice. 
Io no fo ql ch*io m*habbi,ch*io mi fento, 
dipoi ch'io bebbi,il cuor cutco diacciato 
io ardo , io tremo tutto fuori, e drenco> 
iofentoil polfo, ch'è tutto mancato, 
io ho troppo bcuuco,io me ncpcnco 

ch'i» 



La donna rifponde 7 
ya che iefu ti facci Iiero,& land 
<iu^lielmo fi parte,& nel camino fi 
nlconcra nel dianolo, che era in 
forma di uno pellegrino^SC il dia 
uolo dice a Guglielmo • 
Dio ti falui o pellegrin cortefe 
(arefti tu aui aro a quel barone 
quale e dilcofto a noi canto paefe 
doue hanno molta gente deuotione 

Guglielmo nlponde . 
Mefler mio finche a dimandar ui prefe 
farefti noi compagno a cai bordone^* 

El dianolo nlponde * 
Sappi di fi chio uorrei far tal uia 
fc cu m'accetti per tua compagnia 
Guglielmo pellegrino rilponde 
al diauo o,5C dice • 
lonb potrei la maggior grada hauerc 
in quello mondo fratel mio diletto 
della tua compagnia 
£1 diauolo dice* 
Ecgran piacere 

(èntonel core jl fimil del mo detto 

Guglielmo rilponde • 
Voglianci adunque con Dio rftenere 
lalfandol mondo.& ogni fuo difetto 
£1 diauolo rilponde . 
Hor poftiam noi pel camino auiarci 
& in qualche colà di Dio ricordarci 
£1 diauolo fèguita dicendo men 
tre che camminano • 
Fratel mio come tu di,eglie fallace ^ 
qfto mondo rubefto.ò^ pien dmgani 
quàdo ti moftra amaro^ÓC gdo piace 
& quàdo ti da bene, e quàdo afianni 
ma chi co Dio fi fida^fempre in pace 
ripofa lalma ne celelh fcann i 
godendo quelle mellodie,5C canti 
tra martui,& propheci,& glaliri fant 



Et pero uo che al cucco ci ffa noto ^ 
chi tu hai per compagno fratel mio 
doue cu uai a (btisfare i 1 uoto 
eccomi qui fin Iacopo fono io 
che uedendocifi humile,& fi deuoto 
uenni di cielo interra con defio 
a procurare della tua uita il freno 
quale più corca al módoch'ii baleno 

Hor io uorrei da te un punto folo 
fapere^le prefti fede a mie parole 
io proprio t'amo come caro figliuolo 
Se pero mia intentione chiarir fi uolc 
El pellegrino rilponde ginochioni* 

L anima mia el corpo diipor puolo 
la noce ellènlb in quanto gira iliòlc 
che d'ubidirti mi fia grana aliai 
El diauolo rifponde « 

Hor quello che io tlporro , & tu farà? 
Jbl diauolo (èguita dicendo . 

Sappi come condotto a làlu^ìmento 
cu le per mio amore caro figliuolo 
èC per uolerti fare più contento 
& leuarti difagio affanno^& duolo 
di quel chio u diro lènza Ipauento 
farai perubidirmi,&: fa fia folo • 
darti la morte con me propie mani 
& fallo più tofto hoggi che domani 
£1 diauolo fi parte, & il pellegri 
no rimane (òlo come ifmarnto, 
lamentandofi dice . 

O miferello afflitto e abandonato 
da tutto'l mio Theforo^e la.mia uita 
quanto faro perfempre fconfolaio 
o quanto e Hata dura tal partita 
ma infra più un partito ho pigliato 
che poi che lalma mia farà finita 
Co chio ho a ricrouar ql mio deuoto 
& forfi innanzi che finifca il uoto 
£t giunto allboftc dice. 

Hofie Dio ti dia pacchio no pofarc 

A 



ni 
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con t^o téco,fe rnhaibaoriuind 
Lhofte r ilponde ♦ 
Non domindar fe ce da trionfare ^ 
de uin iianraggiati o pellegrino 
EI pellegrino di ce ♦ 
Quefta fiacofa chio la uo ^ronarc 
pche molto affannato m'ha il camino 
p tanto io uo cenare hofte alprefenre 
ua portami qualcofJJteft amente 
Portami hofte fe formSggio uliai 
& delle frutte anchora fe tu ii'hauelsi 
&; a tuo modo poi ti pagherai 
& del uin bianco, chio (b rratti (pefsi 
Lhofterifponde 
Del forniaggio,& del u?n hauer potrai 
altre frutte non ho che porri lefsi . 
Il pellegrino allhofte dice « 
Troua di quel che uhai^no indugiare 
poi eh altre frutte no c'h^ii'da magiare 
Mentre che il pellegrino mangia 
Lhofte chiama una fua fchiaua • 
Vien qua Lucia 

Lucia rifponde ♦ 
Cheuoleremeffere. 

L*hofte dice . 
Io uo che uadi fu a rifar quel Iettò 
chio uo eh? dorma li quel foreftiere 
fufpaccia prefto/a ql chio tho detto 

Lucia rifponde ♦ 
Gli fta in ordine come uu imp eriere 
el lenzuol bianco e pulito^SC netto 

Lhofte a Lucia dice . 
Tutto mi piace Jiorfu nanne in cucina 
6C cuoci per noi dua quella gallina 
Il pellegrino mangiato che lui ha 
chiama rhofte,& dice . 
Hofte Lhofte rifponde . 

Chi e quel 

El pellegrino alUiofte dice . 
Vidi qua • 



Lhofte riTponde: \ " 
Vuotu niente ì 

Il pellegrino rifponde alIhoftc? 
Fornito Ibn d ogni mo profferire 
fa il conto tuo,& il mio deftramente 
che mi par tempo dadare a dormire 
Llìofte rifponde al pellegrino • 
La camera e parata riccamente 
a pofta tua poi gire a non mentire 
uienne con meco^Sc fin poferai 
in un buon letto^& quiui dormirai 
Lhofte quando ha menato il pel 
legrino alletto^feguita dicendo « 
In quefto letto qua ti puoi polare 
& domattina il conto poi fareno 
& lufcio lafcia aperto , & noi ferrare 
perche altri foreftieri qui ti meno . 

Il pellegrino rifponde . 
Hoft-e non far cofi^io uoglio ftare 
folo,& cofi tra noi e patti fieno 
& pagati a uio modo io la uo fola 
la camera col Ietto 

Lhofte rifponde » 
Horfu 11 a tola 

El pellegrino fe ne uainfulletto^ 
& inginochioni infra fe dice 
O gloriofo,&:giufto,& magno Dio 
fontana di picta,& grande amore 
che degnafti mandarmi i\ feruo -pio 
ilqaal mi uuol capar da gran dolore 
& moftro nVha la uia del Taluar mio 
che confeguire io uo cot puro core 
che ogni fuo uolerc,& fuaintentione 
chio lo dimoftri s io l'hoi deuotionc 
Volendo far quel che lui mi richtefe 
conuien donna lalfar^figli, & parenti 
da che glie g?liftohumano^& cortetì 
faro le uoglie,& fuo piacer conren^ 
laftando le mie cofe^el mio paefe 
in brieue tempo faro tra gaudenti j 



cielo ,doue Io credo che tn fia 
gli raccomando,& dolanìma mia 
Il pellegrino detto che lui'ha que 



Db 



fte pafoIe,s'amazza con un coi 
iello,& il dianolo efcic fuoncon 
ranimafua»&dicc. 





La pania tenne^iohofaptito fave 
dapoi che collo io melo guadagnato 
& preftOjprefto io tene uo portare 
giù nel profondo p Tempre collocata 

che dira Belzebù di tale affare 
quando (apra la mia tela ordinata 
& come in brcue tempo io Ilio nrato 
al mio zimbello,ct> fta tefo,a: parato 

San Iacopo apparifce , & dice al 

dianolo. 
O fcacciato dal cielo,&maladetto 
dóue ne porci tu el mio denoto f 

Ildauolorifponde. 
Gin nell mferno con onta, & dilpetto 
- cacciando lui tra peccator nel loro 

Rifponde fan Iacopo. 
Tu non ne farai nulla , io tei proinctto 



che non ticl porterai,tu parli a uoto 

Il dianolo rifponde. 
Nó creder no la mia pdachehoprel 
la lalTì per fi piccola difefa 

San Iacopo uuole torre lanim 
al dianolo-, & il dianolo la tien 
ftretta , g l'anima grida , & die 
Mifericordia, & fubito finto li 
copo rifponde ali anima,8C die 
Non dubitare.non dubitar niente ^ 
chio ti crarro d'ogtìi grane martiri 
fu partiti Demonio,^: pieftament. 
& torna nello inferno, & potrai di 
com io tho tolto quel che falfan^et 
tene portaui con un grande ardire 

11 dianolo rilponde . 
Non tornerò fenza quello balTo 

A iiii 
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xt\c preientar la iiogho a S etanaflo 
11 diauolo fa forza dr portarla 
uia , & Tanima dice uerio ikn la 
copo, 

Mifericordia^& mifcrere mei 
a ce mi racomando Apoftol fanto 
San Iacopo dice al diauolo 

Fermati mal demonio^chc prefo fei 
al padre^al figlio^ailo Ip irito lanto 



tncrcacanrìlìquaii erano aiiu^,^ 

ti in j quella m^edefima.'hoftena 
ueggendo il molto, uno di loro 
dice aJl'hofte^cioe il primo , 
Hofte uien qua tu le uno alfafsino 
tu hai morto coftui o dolorofo 
& rubato gli barai qualche fiorino 
guarda come glie turco fanguinolo 
Il fecondo mercatante dice • 



Il diauolo nma/ie legato con mol Cópagno quello certo e un pellegiino 
Or j.^^ ^ ^ a/petto gentile^& gratiolo 

Et uoltandofiuerlolhoftedice. 
Noi ti farem per la gola \ m piccare 
ribaldo triflo^andiamolo acculare 
Lhollepiangendoriìporide& dice 
Che colà e quella trilla alla miauita 
colluinon lochile glia dato morte 
quando hierlera da lui fe partita 
c leno drento lufcio molto forte 

Il primo mercatante dice . 
Guarda le di maliua egl ha fornita 
la fila intentione^tu fe a trifte Ibrte 
uuolfi che noi la uendetta facciano 
dun cafo tanto acerbo,& tato Urano 
Il fecondo mercatate al primo dice 
Vedellu mai quanta fella , ÓC honore 



te catene,& dice a làn Iacopo 
Laflami Apoltoloirc doue uorrei 
& togli qui quel che tu ami tanto 
non mi legare infra tante catene 
io te la rédOjhor fciomi,& farai bene 

San Iacopo al diauolo dice • 
Sei tu pentito ancor del fallir rio ^ 

El diauolo rifponde • 
Meflèr mio fi 

San Iacopo diee# 
Hor torna neUa inferno 
io ti fcongiuro per parte di Dio 
che confinato ui fia in fempiteino 
Se mai no nelca^e ancorti comàdoio 
eh più no facci a mia denoti fchemo 
fu fcacciato da Dio,prelto ri para 
& torna a Belzebù con le tue arri 



^. , colluicihafatto&nonciuiddemai 
Il diauolo fparifcc con un gran per pi» coperto di fare il fbo errore 
grido,& fan Iacopo ali amma di darei la morte con pena, & con guai 

^^^i^'l; ' come gl'ha fatto a quello il traditore 

y le qua figliuoli fo tu può copredere io n prometeo tu lo Iconterai 
la gran miièricordia el grande amore nia Dio ci uoUè bene che noi troua 
qual tho portato a uenir a difendere collui,che come lui capitauamo(mo 
te melclimella da tanto furore Mentre che colloro combattono* 

fallo palele a chi lo uuole intendere il pellegrino rcfuf cita in loro pre 
quello miracolo di figranualore lenaa,ò^ gmochioni dice . 

H torna al mondo, & li ti lalueraì Laude ri rendo Apoftol gioriofo 
faccendo penitenna fempre mai per tanto benefiuo,& tanto bene 
Sanlicopo fparifcc , ufi^ innanzi chemuer dime/èi ftatofipietofb 
ci iC quello|morto reiufcm dua che mi camparti da fi morrai pene 

da 
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fcK'io ero pure alquanta rifcatdat« 
aiatami(e puoi dammi conforro 
nomi lafciar almcn fin ch*io fon morto 

Il Romano al Gcnouclc 
Nondubitare quefto tia poco male, 
non fi vuol cofi tofto sbigoiiirc , 
Il Genouefe dice al Romano^ 
Io Tento la morte che mette lalc^ 
folper venirmi qui haraalTalire. 

11 Romano al Genoueledice. 
Con tu Ito che mia forza poco vale 
aiuterotti infino al tuo morire, 
ne viuojO morto c'abbandoncroe 
infino al fanto altare ti porteroe , 
il Genouefe lamcncandofi dice. 
O figliuoli miei,o ben mi(cri fiete 
fcnza vedermi (confolari,^e trifti, 
o dolce (pofa , o che nouélh harete, 
che nei partir più volteilcor m*aprifti, 
s'ufcifsi al manco qualche frate,o prete, 
aiutami Baron , che m'appari (li, 
dapoich'at miofin mifero fon giunto 
noo mi lafciarc fu reftremo punto. 
- Il Romano piglia vn poco di terra in 
mano,e diceal Genouelc. 
Qiiefta (ara la rua communionc , 
perche è terra c noi di terra fiamj 
& h-ibbi ferma fede , e deuotione, 
checome Dio pi i{mo di qucfta Adamo 
cofi fia al'almatua refetione, 
.che (ai che (olo per fede ci faluiamo, 
t riccuuto fra nel regno fanto 
ua Serafini nel dolce eternai canto. 
Morto Coftantino,Colella^ 
dice. 

Che farò io di te compagno mio 
10 t'ho pur dato vn tratto la mia fede, 
e teftimonc in ciclo di tutto e Dio 
cSan Iacopo ancor che1 cor mio vede, 
non (o come portar mai ti pofs'io 



e p u r co fi la g i u ft i ria r i eh i ed<e, 
hor oltre vo ofleruar ql ch'io promcfii, 
le mille volte il di di ciò moriìsi. 
Due Malandrini l'vn dice allaltro^cio t 
CiufFagna diceaScalabrino» 

Hai tu veduto cofaScalabrino 
colui che vicn c5 quel morto in ifpalli, 
e guarda beneil ribaldo aflaffino 
di (orterrarlo, fe il penfier non falU 
coftui gli haraguar/co il borfcllino 
de l'oppilato , e d'ogni cola gialla 
andvanne a lui , e l'halle carpiremo 
poi il velpro Siciliano gli canteremo 
Scalabnno nfpondc a CiufFagna». 

Noi non haremo tanta ventura hoggi 
che noi carpifsm qualche ingordalla 
e pur CiufFagna voicntier t^appoggi 
hor di guazza , e la cerca timmolla » 
darengli fpago innanzi che gli alloggi 
martir al modo chcgli andrà in catull©' 
poi canieren come vdirem fonarlo, 
ma vuol fi per falucoatramengarlo 

CiufFagna.dice al pellegrino. 
Che vuotu fare poltronier (la faldo, 
chi è coftul,qiialc huó morto di morbo 
c tu l'harai poi rubato , ribaldo 
alpetta pur,chccon c]uefta ti forbo^ 
poi ti faremo impiccar caldo caldo, 
tu non rifpondi formica di forbo, 
moftraci prefto , fe tu hai danari, 
chcaqucfta volta a le tue fpcie impari^ 
Il pellegrino rifpondc. . 

Non mi toccare , che co flui ch'io porto , 
c vno chcpeliegrino meco venia, 
le mi farete difpiacer , o torto , 
la giuftitia di Dio fopra voi fia 
io gli promcfsi che mai vino, o morto, 
noi lafcierei fopra la fede mia , 
e San Iacopo tanto l'harà a sdegno, 
ch*io lo che ne farà mirabil fegno. 

A j Scalar- 
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Scalabn'nadiccaCiufFagna» 
E farà forle buon mutar penliero, 
che quello pclicgrin potrègridare, 
c tcrle quel che dicq c pur il vero, 
e Dìo qualche miracol potrè fare 
coniai non fi può dir bianco per ner», 
più torto alReandianlohora acculare 
c la nouelia noi gli narreremo, 
e non dircm che rubar lo volemo. 

11 pellegrino và a vB'hofte,edice. 
DioCifaluì,e ti dia buona ventura 
miglior che a me^hai tw da ber niente, 
o da mangiare,cgh e hoggi vD*arfura , 
ch'io ho creduto morire veramente ♦ 

L'hofterifponde. 
Checofaèqucftachemipar fi (cura, 
non è q«el morto s'io pongo ben méte, 
porcaio vi»,qfto è qualche ammorbato, 
fc il Re il fapelle , io farei caftigato • 
Il pellegrino cjice» 
Morto e co fluì come tu vedi hoftierc 
con meco pelkgrino era compagno 
a vna fonte qua fi pofe a bere 
quiui mori, ond'io forte mi lagno 
voglio ofieruare la fede che è douerc, 
compio promelli attedi al tuo guadagno 
truoua per lui , e per me da mangiare, 
ch*io voper lui. eper mepagarc. ' 
L'hoftefiaa rhoftcdice. 
Quella mi paro vna cofa ftrana , 
che quefto poueretco colui poni 
ellac cruda acqua, là quella fontana 
de gli altri pellegnai vi fon già morti 
guarda coftui cori che fperanza vana 
di poterlo porur par fi conforti, 
guarda quanta pietà > quanta mercede 
per oficruarc a! compagno la fede 
Il pellegrino alì'hofledicc. 
Che hai ta hollehauer fa la ragione. 
L'hoile rifponde. 



10 non vopel/egrin nu/Iaaman iubdo, 

canto m; piace tuaalFetion^e, 
l'amorep ia fede, ij cariteuolatto, 
D/o t'accompagni , e dia confelationc. 
Il pellegrino dice • ^ 

11 roto non farebbe fatisfitto 
pagati pure, perche tu credereft/, 
hoflc far bene, e tu mi nocereftì , 

I malandrmi vanno al Re,e vn dice • 
Noi habbiam villo facra Maeftade 
'vn che ha morto vn,e voleua fotterarlo 
non ciba voluto direla veritad^, 

cfariabuonodimandarapigliarlo, 
acciò che fien più ficure le ftrade, 
che certamente douette rubarlo, 
e viene in qua per quel che noi vegiana 
a faluamtfn to tcJ daremo in mano. 
Il Re dice a* malandrini. 
Al podeftà fi vuole notificare 
andateinfiemfl con qacfto valletto, 
©.digli che mandi colui a pigliare, 

cintédabeneqlchcco fioro handéttoi 
giuftitia faccia , e non fi può errata , 
percho le flrade non voglion fofpetto, 
e babbi a qucfla parte anche auuertcza 
che morto quel non fia di pcflilenza. 
Il valletto dice alPodedà. 
DapartedelRenoflro io vengo adire, 
che tu pigli vn che co (loro ti diranno, 
c*ha feco vn morto, e qui debbe venire, 
& è qui predo, ccel infegneranno 
ai peltilentiac doiiette morire, 
o colui morto l'harà con inga nno 
intendi il vero , fe v*c fotto triftitia, 
cpoi fa tanto quanto vuol giuflitia. 

II Podeflà diccal Caualiere . 
Caualier fa quello che il Re comanda, 

pigha colui , c menalo qui torto , 
guarda ben donde c vien è da alla bada 
clic dice che non dcbbc cfler difcofto , 

face 
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'Ppuiuiijoi nonnipanaat 
che non ulcillì di vita di nafcofto 
11 Podcftà rifpondc al valletto • 
E tu dirai al Re da parte mia, 
che comedi(iì,cofi fatto fia. 

Il Caualier dice a' Birri. 
Pigliate quefto ghiottone alTaffino 
birri qui lofto , vicr.i al Podcftad*. 

11 Pellegrino dice. 
Cho io fatto ? io vo pel mio camino 
no mi menate hor drento a la Cittade, 
coftui eh e meco , vcniapel camino 
(apcr qui potrete la vericadc 

IlCaualierdicc, 
Birri qua dico , legatelo predo 

10 telo farò ben dir con un capretto* 

llPodcftàdicr. 
Hai tu veduto quefto ladroncello, 
chevuol far qui la munaia,e cagiarvefta 

11 lupo va veftito come agnello, 
cpare un pellegrino col nicchio in tcfta 
com'hai tu morto quefto cattiuello 
lofto di il vero ch'io ti facaa la fcfta» 
efc tu noi dirai , la Margherita 

ti farà dire come la cofa è ita» 
11 pellegrino dice* 
Non vi bifogna di me dar fatica , 
ch'io vi dirò d'ogni cof4 il vangelo, 
poicheconuien che mia (ciagura dica, 
ch'io non (cambiai giamai vefte ne p^la 
coftui dVna città famofa, cantica, 
tra , che Palma fua riraelTa ha in cielo, 
Genoua detta ne Tltaliano , 
&io quifuocompagno fon Romano. 
Spcrnon farti cro^ppo lunga efordu, 
noi ci giurammo a San Iacopo ire 
come fratelli infieme di concordia, 
hoggi per cafo veggcndol morire 
hcbbi di lui giufta mifericordia^ 
perche la fede non dcbbc faUire, 



c porteroilogiufloàl mio potere, 
al (amo altare , fc fia di Dio piaccrct 
11 Podcftàdice. 

Tu ci hai fcambiatOjC habito,c parole, 
non perdiam tépo, a la corda il mena » 
c dateli le frutte , poi che vuole, 
che glie n'auanzi a definarc,e a cena, 
vedrem fe la piace , o le la duole, 
lu ci poteui dir il mal fenza pena» 

Il Pellegrino rifpondc. 
Fate di me Podcfta quel che volete* 

^ ch'altro che quefto mai non troucrct^^ 
' Il Caualier dice. 

Vedi fratello , innanzi ch'io ci leghi» 
fe tu vuoi dtr il vero di quefto fatto 
tu lo dirai poi in fine.bcn che ccl neghi, 
com'io ti dò di corda qualche tratto, 
noi uferem col Re poi t.anti preghi, 
che noi traic da lui qualche buo patto , 

il Pellegrino, 
lo no poffo altro dire di quel c*ho dett« 

Il Caualier dice. 
Tu lo dirai per cercoa tuo difpetto» 
Il Pellegrino fu la corda dice* 

Tu poi di me Gaualicr fare ftratio» 
chefe tumitenVffiquicentanni, 
poi che {arai di tormentarmi fatio 
non trouerai di mefraude ne inganni 
fo che I elei mi darà tanto fpatio, 
pri?na ch'a morcea torto mi condanni, 
che conofciuta fia mia innocentia 
e chi mi incolpa, harà (uà peaitcntia, 
Scalabrinodiceal Pellegrino. 

Non ti vedemmo noi , eh? cu coglieftì 
i danari a coftui c'hai am.n w-ato 

il Pellegrino dice. 
Dunque voi uetc quei che mi volerti, 
vccider prima, hor m'hauete accufato, 
fapcte bene che danari mi chiederti, 
c minacciarti ch'io farei impiccato 

poi 
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foì per paura di meA^ifdggrm, "~ . 
iibaldi ,41)4^ Ili , federati , c trifti* 
llCaualicredicc» 
Fonete giii toftui , torniamo un poco 
al Podcftà , menatelo al palagio, 
io no intendo ancor ben qucfto giuoco, 
c vuolii a cjucftc cofe andar ad agio 
percógiunger a (egnoil tempo,c'JIoco 
che l'huom c anirfial troppo 'èluaggio, 
cfpeflb quel chcaccufac iriftolui , 
pigliate quelli che accufan coftui. 
Il Caualierc vàal Fodeftà, e dicc^ 
Per vbidirc voftra magnificenza 
dato ho a coftui di molto martoro, 
filtro non trouo chepropria^nnocctia, 
per laqùal coh , io ne meno coftoro, 
€ forfè vuole la diuina fcnccntia, 
perche gli fia detto fui vifo a coftoro 
die raflaltorno,e danar hanno chiedo, 
io lalTo giudicar bora a te quello* 
Il Podcftà dice. 
Mettete coftiii al coperto , che pione 
i due prigioni , che non pollln parlarfi, 
"che quc(to male potrebbe cller altroue 
c debbein qualche modo ritrouarfi, 
lìoiintcndercm pagió, quàdo,cdoue, 
& in che modo e' ferne accordarfi , 
tu pellegnno al tuo viaggio andrai, 
equeftocafoci perdondai. 
Cofloro malanno di triftì buona cera 
quel pellegrino per certo eia innocéte; 
iìor oltre IO vo f *pcr la cofa intera 
làfciagli un poco Itar bora a| prefcntc, 
il Re m tenderà la cofa vera , 
non vedi tu,cheadire(olamente, 
1 nomi Scalabrmo^altro Ciu%na, 
lo;i d\ippiccargli /enz altra magagna. 
San Iacopo come pellegrino apparile 
alpellecrrino.cdice. 
Dinoto pellegrino Dio ti dia pace, 
e San Jacopo al q ual tu d< bbj.andarc. 



6c 10 verrò reco , ic n piace, 
ina dimmi in carita,chc vuoi fa fare 
di qnefto corpo, che qui morto giaci^ 
vorreftì in qualche luogo fottcrrarc» 
li Pellegrino dice. 

10 lo porterò poi che portato horanto% 
per certo fi^t a 1 aitar del gran Santo. 

San Iacopo dice, 
Hor dimmi , poi che portato Phai. 
doue tu di , che ne farai poi, 
il Pcllegrinorifponde. 
Riporterollo ìq fino doue lo rronai, - 
chccofi fedcci demmo tra noi, 
& anche li non lolafcicròmai, 
riporterollo infino a figliuoh Tuoi, 

San Iacopo dice. 
Hor oltre andiam,che Dio ti bcBedica, 
tu non barai al tornar quefta fatica. 
Il Pellegrino dice. 
Ditemi vn po , voi parete difcrcto, 
che dc'mia quan ti in Galitia fono iti, 
fi ^on chi mortile chi tornati adricio 
tutti per cafi , chcgli hannoimpediti* 
San Iacopo rifponde. 
Dirottelo, benché fia di Dio fecreto, 
perche non cran con felli, e contriti, 
come fe tu, che (aluo viuerai, 
e faluo a cafa tua ritornerai. 
San Iacopo (parifcc , & il pellegrino 
. giunto che e San Iacopo,* 
dice. 

Te Deum laudamus te barone, 
che tantagiatia m hauete predato, 
ch'io ho finito la mia deuotione, 

11 mio compngno ho qui rappreientato^ 
com e la fedc,& miaobligatione 
voleua , e priego che il voro accetta, 
di lui fia in cielo coftafii riceuuto 
come ic viuo qua tuiìi venuto , 

E che mi faccia San Iacopo dono 
di fantagratiach'il riporci ancora 

a iuoi 
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fuoi figlinoli , & poi conten to fono, 
c dirò come Simeone allhora 
cda te chieggo humilmen te perdono 
del mio venir, dopo ranta dimora, 
é vifitarti , c ti ringratio affai 
pel beneficio , perch'io mi votai, 

II pellegrino morto rufcita,e dice, 
O fratcl mio fopraogni co(a caro, 
ò dolce amico , che me tan ro amafti, 
che con fatiche tante , c tanto amore 
infin a qui in fpalla mi portarti , 
e tanto a Dio tuo metto fu caro , 
che 1 pellegrino che per la via trouafti 
San Iacopo che in ciel m'hauea (eco, 
mi rcn de a te , per ch*io torni teeo • 
Il Romano dice» 
OCoftantin compagnojnio diletto 
chcgaudio è quello e, che miracol certo 
ringratiato fia il Santo benedetto 
che m*appari per gratia,c no per merto, 
s'io t'ho portato con pietofo affetto 
contento fon d'ogni affanno fofferto, 
ben mi pareua di quel pellegrino, 
troppo foaue il parlar pel camino 
Il pellegrino rifufcitato • 
Io non poffo penfare fo tto la luna, 
comeritrouarpiùal mondo poffi 
tedi tanta pietade in cofa alcuna, 
ne mai al mio parer comperar pofsi 
noi potrè mai far per/ona alcuna, 
che Tempre non (ia tcco doo€ fufsi » 

io non l'ami con perfetto zelo 
rendati Dio per me mento in ciclo* 

Il Romano dice. 
Ringratia pure il gran Santo deuoto, 
crendiam laude d^ogni cofa a Dio , 
poiché è fattisfatto al noflro voto 
tornianci verfocafa ,ofratel mio 
hor fia più dolce il camin che più noto» 
c de Id'patria ci porta il defio 



cfamór de* figliuoli, ch*ogn*aItra cofa, 
per certo p-^fla.e poi quel della fpofa 
li Podcflà dice al Caualicr^ 
Fate cauar di prigione Giuffagna, 
chi vo faperpur di qudfattoil vero, 
per dichiarar fe c'è fono magagna 
Et voltandofi al malandrino , 
dice, 

Hor vedi , narra tutto il fatto in tero, 
poiché tu fei capitato a la ragna, 
come andò il fatto di quel forefliero 
che voi incolpafti,edilacofapropria> 
e non ufcir del filo d e la f tnopia. 
Io dico il vero,come il diceflì al prete, 
io viddi vn pellegrincon unafrafca, 
a quella fonte qua giù , voi fapete 
quell'altro in tanto pelfonnoglicafca, 
che s'hauea prima canato la fece, 
cfòtto al capo fi mife la tafca 
coflui guardò fe dormiua il birboni 
c poi fui capo gli die col baftone. 
Colui gridò, folo un tratto il fentimmo 
coftui la tafca gli traile di fotto, 
c trafle ftior danari per quel ch*io ftimo 
credo chefuflln fei ducati, o otto, 
noi ci aquattarao , e dipoi ci partimo, 
che non ci vidde, e corremo di botto 
a dirlo al Re, che coftui fu prefo, 
• ma non dicemmo ogni cofa diftefo 

II Podeftà dice. 
Rimetti bora il Ciufiagna là drento 
fate venir quel Tal tro in mia prefentia, 
veggiam fequefla cofa ha fondamento^ 
Scalabrino dice. 

Che mi comanda voftra reuerentia 

il Podcflà ri/ponde, ' 
Che tu mi dica il vero , poi fon contctO 
leuarti parte de la peniten tia 
quel pellegrinchecollarmifacefli, 
dirai in che modo , ò douc voi il vedetti 
B Scala- 




Early European Books, Copyright© 2010 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of the Bibhoteca Nazionale Centrale di 

Firenze. 

PALATINO E.6.5.1.IV.34. 



Scafabr/no nYponcf(?, 
la verirànakondcr non fi vuoir, 
noi vi vedemmo i'alcr*hieri adirato, 
cnoiì \'clfmmo romper le parole 
neciic colui^enche haudlì rubato, 
andai]] però a dardc calci a! fole , 
chc/apcuan l'harefti impiccaro, 
iior poi die lui andò pc latti fuoi, 
fi debbe dire il vero, fia che vuol poi* 
Quel pellegrino è certo un ladroncello, 
lìoilo rrouamocoqucl morto a dodo, 
ben ch'io non credo, che vcòdca] q'Io, 
pm torto mortolo trouò in quel follo, 
noi li vedémo aprir certo va borfello, 
ch'eragonfiato, e di monetagroflò, 
e moneta cantare d^argento , e rame, 
come fon groilì bcz2i,e fimil trame, 
1 oigh fdruci del mantello vna toppa 
che hauca colui con- vn fuo colteHino 
qui non douc trouarrwoneta troppa 



y 

c come e ci hebbe veduto ilmaftino, 
comincio andar come vna capra zopp4 
cnonppreachepoteflìjlcdminoi 
noi lo gridammo,e l'haremmo pigliato 
fe non chc1 morto ci parueamorbato, 
11 Podeftà dice al Cauahcre. 
Caualier dammi a querto Scalabrino 
infino al palco (a tratti di corda^ 
per vendicar quel pouero pellegrino, 
eh ancor mi duol qiiadomcnericorda 
fammelcàrarechepaiavniucheiino 

canto ben col tener s'accorda 
anzi il con trarlo mi par chcfia a punto^ 
ia peiiitentia, il peccato hìti giumo, 
11 Caualier dice, 
Hor vedi Scalabrino, qui ti bifegna 
a quefta voltaarrouelciarcit /acca 
chelagiuftitiachcicaitiuiagogna 
gli fa trouar come la ftarna il bracco^ 
io che ci fia da grattar rie ia ro^na. 
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il manigoldo porta bere a macco 
tirate! fu . 

llmanig«ldodicc» 

h. 

1 Caualier dice , di fu , tenetel faldo, 
O ti dia ribaldo, ' 
che vuoi tu dire.. 

Scalambi ino dice al Podeftà» 
Poi chc'l peccato ni*ha cefi condotto, 
io dirò il vero (cnza fallir parola 
qfto CiufE^gna mio còpagno è ghiotto 

ogni cofa faria per la gola, 
come lui viddeil pellcgrin di bocto, 
«comcglicra una pcrfonafola 
cofi pensò che rubar fi douellì » 
e poi d^accordo , e danar fi godeffi. 
Noi Taflaltammo con fufti, elanterne, 
c Io minaciammo col vi(o nimico, 
fc non volea de le mazzate hauerne, 
• de le fratte di frate Alberino 
danar trouafii , che douea (aperne , 
poi fc n andafli in pace come amico , 
€ per paura che quel non gridaffi . 
noi ci accordamo ch'ai Re fe n'andafll» 
IlPodeftàdice* 
Hor fei tu per la ri tta , e per la piana, 
hor s accorda il tenor col canto bene, 
horaèfinitain tutto la campana, 
quel pellegrino , che ne porrò le pene, 
le mumic non faceua , ne befFana, 
che ancor pietà penfando , me ne viene 
vedi ch*era pur huom giufto,e deuoto> 
cdi buon core Ce n'andaua al (uo voto» 
Hor madami coflui infino aSefto, 
ch'un tratto (ol di corda faria poca 
percheda vno a fei , cinqu è di redo, 
acciò che fia fornito il becco a Toca , 
cpoi vedrai come iiCiuffagnaèpreflo, 
e com'è deflro al canapo lui giuoca, 
ein tanto andò Caualier in petfona. 



a dire quel che c Teguito a la corofti j 
IlPodeflà va ai Re, e dice. 
Macflà facra io fei pigliar colui, 
che con quel mono era flato vcdutt) 
caufa non trouai verVna in lui 
tanto ch'io fu del celiarlo pcntuto 
que*due ribaldi, cheaccufarcoflui 
haucuan prima rubarlo voluto 
hogli fcnriti in difparte in effetto, 
& ogni cofa al contrario han detto. 
Se non ch'io l'ho a la corda accordato 
l'vn dice che a la fonte lammazzoe, 
e de la tafca l'hauea rubato, 
e tolto certe frafchc che gridoe, 
Taltro chemortorhaueatrouaro 
e de la borfa danar gli canoe 
e dVna toppa , e noi vidono vcciderc, 
non domandate fe la cofa è da ri derc. 
Et hanno Scalabrin nome,e CiulFagna 
che non fon nomi ancor di vangelifli, 
io credo hauer trouata la magagna, 
& hauer vna copia di bc'tiifti 
di dare al vento ben de le calcagna, 
& infegnar lorolazolfa e*ldirumpiiti , 
chcdalalungafuccerebbon qucfli 
fcope, gogne, mitre, egran caprefli» 
llRenfponde. 
A mepirfì^bbeper abbrcuiare, 
béche fi(?n degni di maluagio fupplìtio 
che tu grimpicchi,e poi gli lafci andare 
tornale a caia , e fate il voflro oftìcio 
fempre fi vuole nel ben far fperare 
e temer fempre réternogiudi tio , 
ogn'un fi crede coprir le fue colpe, 
e poi non ci è più pelle che di volpe» 
11 Podeftàal Caualiere dice. 
Caualier fa col capre Ilo ben vnto 
quei due ribaldi a le forche menate 
non iflarpiiì^per loroil tempo ègiunto 
che cofi piace a l'alta maicttate 
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dategli impiccare, fa ogni cofa appunto 
corneo n dico , poi andar gh lakiate 
llCau^lier.il manigoldo dice.^ 
Su manigoldo andianne con lor tofto, 

li manigoldo nfponde. 
Io fon più i puntole a tepo che larrofto 
11 manigoldo (eguira» 
E m'hanno facto credi acqua in bocca , 
pure a guardarli cucxo mi collcppolo, 
tanto che'l gozzo ilgorgozul mi tocca 
ch'una barbuccia par di calcatreppolo, 
10 ftauo cu tcauia più in fu la cocca 
che non (lette mai corda a feppolo, 
hor oIcre'andiàne,e no mi fon un (uccio 
io ci ho beuuto fu forfè un quartuccio. 
1 Pellegrini truouano i dua malandric 
ni che vanno a giudi tia,& il Roma 
no,cioéCo]elIa,dice. 
Che cofa è quefta,o Coftantin coftoro, 
fon queftì i trfti , ch'ai Re m^accuforno 
vedi che vanno a le forche al martoro, 
a me parrebbe in fu quefto ritorno 
d Vfar pietà , e di pregar per lóro 
/e fi potellin campar quefto giorno 
al Podeflà per gratia gli chieggiamo 
poi che gratia ache noi hauta habiamo 
J pcllegrin vanno al Podcftà,& Colella 
dice» 

Io fon quel pellegrin che tu collafli 
non fo fe tu mi riconofcerai 

guarda coftui,che già mort*iIguardafti 
c poi di lui ti merauiglieraf, 
io mi parti come tu mi lafciafti 
al gran Santo lo rapprefentai ♦ 
c come il pofì al degno tabernacolo^ 
refufcitò per gracia^e per miracolo. 
E perche tanta gratia riceuemo, 
voglia per altri anche gratia impetrare, 
perche a giuftitia menai* ne vedemo 
<jue dua teflc che m*hebbono accufarc. 



preghianti,efemprepertepregherenQO 
Dio per gratia gli facci lafciare 
per amor di San Jacopo , c per quefto 
miracolo , che tu vedi manifefto ♦ 
IlPodeftàdice. 
Io ti conofco te viuo , e quel morto 
e di tua gratia fon molto contento, 
di te mi duole, e perche io ti feci corto 
ma forfè è ructo di Dio piacimento, 
e perche vn gran miracol veggio fcorto 
perdono volentieri, vien quaChiméto 
corn>àprefto,che non gli impiccafsi, 
chel manigoldo fo che ftudia i pafsi. 

Chimenti al caualier dice. 
Cauaher faldo 5 ferma,afpecca un poco 
non ire più oltre, non hanno a morire 

Il Caualier dice. 
Chi ècoftui che corre che parfuoco 
egliè Chimenti,quefto che vuol dire. 

Il Manigoldodice. 
quefto farebbe adeflo il più bel giuoco, 
che ci ho fu fmezzettato ben tre liro 
andiam pur via , io non fento ntilla 
Chimenti cpazzo,edileggia,e traftufU 
Chimenti dice; 
Il Podeftà inanzi che più ti garri 
campa coftoro,e caprefti ior caua 

Il Boia dice. 
Il Podeftà vorrà che il Re gli garri, 
che Podeftà,chc campa coftoro,faiii 
io voglio almcn almen quefti tabarri 
vedrai vn di bel dire poi ben gli ftaua, 
fia maladetto a chi queft arte piace, 
io non potei mai hauer cauoli in pace» 
I Malandrini fciolti dicono. 
Eterno Dio dal quale fumo cfauditi 
eccelfo,gìurto,otinipotente,cgrandc, 
noi viaerem da qui inanzi da Romiti, 
di mele, cd'hcrbe,di locufte,e ghiande 
per agguagliarci cibi già puliti 
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fc dal del non d mandi altre vuiandc, 
comefacefti giàin diuerfi bo(chi, 
c mai farà p'ùhuo^ i che ci conofchi, 
Earconfi^e maia:.drini,& i Pellegrini 
ripartono rvnc dall*altro, & il 
Romano dice» 
Noi fiam condotti Coftantino mio caro, 
per gratia di San lacopo,& di Dio 
doue I noftri bordon s'accompagnaro, 
fi che io ti lallo caro fratel mio, 
il viuer fenza te mi farà amaro , 
ne di vederti al mondo mai cred'io, 
ma forfè ci vedremo in/iemeancora 
i^tti con Dio,vain paceala buon'hora 
|f llGenoacfedice» 
Colella mio s'io credefsi potere 
riftorare Jc'berieficij mai, 
non mi farebbe il morir diipiacere, 
fia benedetto il di ch'io ti ritrouai • 
IO ti dò li core,c l*anima,e Thauerc, 
ctrefighuoli,chein mia terra lalciai, 
e perche il grand'amor il cor mi tocca 
ti vò baciare , e tu bakia me in bocca» 

La donna del Geneucfca'fìgliuoli, 
Che vuol dir quefto che nouella alcuna, 
di Coftantino habbiamo mai (cntito, 
farà rimalo al lume de la luna 
pc* camp ; morto , o me caro marito, 
e per più mio dolore, c iT»ia fortuna 
inuifioncmeftanotteapparito 
farebbe mai coftuichèquagiàprcflTo, 
io bramo tanto , che mi par già d'effo, 
0 figliuoli miei correte al padre voftro, 
egli ètoinato> & è pur Coftantino 
ben fia tornato ogni ripofo.noftro, 
com*hai tu fatto h lungo camino , 
vedi chc'l fc^no il ver^m'hauca moftro, 
c la mia vificne fu da matti tio. 
ringratiaco San Iacopo ne fìa, 
chem'ha fenduto la mia compagnia 




Coftantino alla donnadicc. 

Donna mia fa troiiar da mangiare, 
non domandare s'io ho hauuto difagio 
e ftato vn tozzo fpeflb il mio cenare^ 
& vn canile il letto » il mio palagio, 
^ma tante cofe ci fon da contare 
che ci bifogna a con tarle più agio 
tanto ch'io fon condotto a faluamenro, 
es'io morilfi homai ne fon contento. 
La donna del Romano dice. 

Chi e coftui ch'io veggio è Colella, 
egli è Cc^Iella , Dio ne fia laudato 
ò figliuol mio , e ci è buona nouella, 
marito,epadre,tufìail ben tornatóf 
s'io fono ftata per me mcfchinella 
non dima Jar,ch'io non ho mai trouato 
niun che ci babbi di nulla porto, 
tal ch'io penfauo che tu falli morto, 
Colella rifponde alla moglie. 

Tu farai donna mia più dolorofa . 
nel mio tornare,che ne ia mia partita, 
ch'io ho veduto in quefto camin cofa, 
che la mia mente ancor tutta fmarrita, 
io laflo a te figliuol dolce mia fpola 
in pace fin che durerà mia vita 
a la mia roba , ho difpofto dar bando, 
c femprc pel mondo ir pellegrinande 
La donna rifponde, 

O fuenturata a me che tarò io, 
duucjue p fempre abandonar tu ci hai« 
Colella dice. 

CofI farò , e tu , e il figliuol mio 
de la mia roba una parte torrai 
che intendo ogn'altra cofa dar per Dio, 
eh io ho veduto,e noi credetti mai 
vn mortarefufcitar, prima morire, 
€ che bifogna più di Lazardirc 

Colella diuentalebbrofoie dice. 

Io ho tanto difagio foftenuto 
donnamia, credo pcrlungo vhggìo. 

chi 
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di fegiiicarc il mio pellegrinaggio 



ch*iofon tatto Icbbrolocfiuentato fappichcpoicìopoTamiapafcrca 
o io ife vuole Diodi rnc far faggio a* peneri ogni cofa dirpenfai, 

come di Giobbe, adiìque egli è douuto e poi ch'io hebbi la roba fini ta 

pouero e infermo fon pel módoandatt 
«fon contento pchio t'ho trouato. 
^ Yn Medico viene, & diccaCo- 
ftantino. 

Bona (alus , quid eft , che voi mandate, 

di noiccrcando.fi (ubico ,cprefto. 



rimaocceui in pace , e fate bene-, 
peròchca Dio vbidirc ficoniiien» 
GolcUa fi parte , 5c ^lUi^ricdu a caia 
di Cortancino picchiale dice, 
Per carità Icmofina , eper Dio , 
«per amordi San Iacopo fanio 
Gortantinodice fenceado 
Colella^ 

Chi cqiiel farlingotio , che feni'iu ì- 
«landatel via, chegli ha ciarlalo tanto» 
chefci tu (tato il compagno mio' 
a San Iacopo quel qua volro il canto, 
empictegh di vino quefta barletta 
che ve ftato due volte per la fretta 
Colelladice. 
Non mi direbbe cofi villania 
vn Coftantinofe qui viuo ancor fufli, 
ch'infiemc andando è morti per via, 
morto il portai tanto a pietà mi mofli 

Coftantino dice. 
Tu fei Coiella per la fede mia 
o riafortuna,e ch'indouinar puo(si, 
vederti hor qui con tanta pouertate 
abbracciami compagno mio, e frate, 



c pur non par che bifpgno n'habbiatc ^ 
perche la cera ccl fa manifefto 

Coftantino ri/ponde» 
La prima co(a , e ben venuti fiate, 
io vo che vrggiate vn poco quello 
amico mio malato , che vi piaccia 
cheper guarirlo ogni cofa fi faccia* 
11 Medico fecondo dice. 
Noi parJcrcm padre noftro in gràmatict 
&c non fine caufa , percha c'è da fare 
per quel che moftra thorica, e prattica^ 
oportet magnum balneum preparare 
fanguine puro, re« valde, cum atica; 
virgmum ergo , nota fine quarc 
eura fanare fi volumus in toro 
manuum pulfus non eft fine moto. 
Fatti con Dio , il rimedio è trouato 
vergin (àngue bifogna hauerhumano* 
Coftantino dice. 



Deh dimmi vn poco,qual tatO;Odeftino Che debbo fare a non eller ingrato. 



i*ha qui condotto fi miferamente 
lebbrofo afflitto pouero, e me(chino, 
cime cuor laflo, quanto (ei dolente, 
ò dolce (otio , ò fedel pellegrino, 
che mi portafti fi diuotamenae 
fate venire quanti Medici fono, 

ue la città qui , tanto ch'io ragiono . 
Colelladice. 
O Coftantino io non harci già mai 
penfato che tu fufii ancorain vita, 

taato tempo i e quel di ch*io ti lafciai. 



debbo far ogni cofa che fia (ano , 
io ho per lui la vita, e m'ha portato 
da l'altra parte i fpargo il (ague humao, 
ch*io ho creato de*mia proprii figlif 
fi che non fo, che partito mi pigli 
- Dipoi vain camera doue erano i fi- 
gliuoli a dormire, edice. 
O figliuoli miei, o ben miferi nati, 
a' quali il proprio padre fia crudele 
per certo che na(cefti fuenturati 
e non penlafti hor quanto amaro fele, 

ma fi 
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tuaftirconuienuicofi adormcntati, 
u cofi mcrta il mio amico fedele 
^ /che poi che da Dio fcgno non fi vede, 

per Cerro gliè grandeobligo la tede 
^he farò io ancor» forft non piace 
a Uio però, ch'io fia tanto nimicò 
f a m!ah2;liuo!i, vn tigre afpvò rapace, 



corriqaaCoftàntinOjCorri avedeHi 
e gh hanno pomi d oro,corri, vien pilo 
in manojche mai vcdtfti i più bclli^ 

Coftantinodice» 
Oh Dio che fatto m1iai pur manifefto, 
ch*ìo no peccaijbcn ch'io vccidclBqllo, 
io ti ringratio di tanta dolcezza^ 



non ta-rè quefto^oimt ch'é ql eh io dico quanto mi (en to in qfta mia vecchieziS^ 

chi (a s'egli coniente, poi che tace Sempre obhgato Signor mio ti lono^ 
eh 'io non fia ingrato à fi fede! amico, tu mi rènderti l'anima in Galitia» 

la fonte di pietà per quefta pecca , c m'hai lenduto il mio copagno bone», ' 
che fpiace a Dio,rato che in cici fi fecca* c hberato quel d'ogni triftitia » 
Dunque nel fangue tuo le tue mamroffe, & bora de' figliuoli m'hai fatto dona^ 



bruttar crudele , e frcterato vogli 
c fei quel che velUfti qucft*ofla 
de le tue carne, hor cufi le fpogli? 
& il fi ha , Ce tuo piacer non folle 
Signor che in cicl fedi ciò mi itogli y 
fatto nVhareftì qualche (egno aperto 



ilcorcèpien digaudio,edilctitia 
ch'io me ne vengo a te Signor giocodo» 
più cótento c'huom che fuifi al mondo, 
Hor oltre donna ijiia , tu fentirai 
qui quel che raoftra Dio qfto miftcro, 
quel pellegrino, checome tu fai 



d'un til peccato io gli vcciderò prefto^ quando laprai d'ogni cofaTintero. 



La donna torna di l:uori,c.Coftan« 
tino dice» 
Non andar bora in camera a deftarli 
lallagìi un poco ripofare ancora, 
che non fi v dole coli predo leuarli, 
ne tu fi torto irla mattinafuora» 
La donna rifponde. 
Come che terza , anzi fi vuol chiamarli 



con meco indcmc ti conucrtirai,- 
io vò ch'a Dio volgìana noftro pcnfiero 
• difprezziamo il mondo , (e ti piace 
& harem poi nel cicl fcmpremai pace'; 
L'AngcIodàlicentia, 
Voi che veduco, eafcoltato hauctc 
quel che far ft la diuina potentia 
pigliate eiffempio^e'! grà mifter credetCt* 
he tutto è fcritto con gran diligenti». 



odi che fan tafia te venuta bora 

a quefto modo impareranno a T^^ggcrci e de la fcfta ci perdonerete, 
tu non fei più di (apergli correggere e tutti habbiatc per boggi licentit 
La donna entra in camera,e dice. queft'altra volta vi riftorercmo, 
Che vee2*io, Coftan tino fi corri prerto e (o che tutti voi confolcrcrao; 
— j IL FINE. 

Ih FiorcHxa n flaxa di Iacopo Verini da J/llU Ba/tlica di Lucca 
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